Cat Cartoons: Episode 136: Conversation...
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Learn and Love the Thai language

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUSIRNE: MDY LALNY
poo ban-yaai: dton - kaep modo
Narrator: Episode - ‘Kaep moo’.

da01a: AFpsana angazlsuu lnziiui: amwafinadannainidas I vaniuiu
ALY

sée-sa-waat: wi-chian maat - maa doo a-rai bon dté née nae - kun pér pée
gayng séu maa jaak chiang-mai - bok waabpen kaep mdo

Si Sawat: Wi-chian maat! Come and take a look at what’s on the table! Pee
Geng’s dad bought it in Chiang Mai. He said that it’s ‘Kaep moo’.

Adasnne: ldduingas
wi-chian maat: mai hén mee moo loie
Wi-chian maat: | don’t see any ‘Moo’ at all!

Wuda: 1uE wauny nyringsla Wiuuauvas (vse)

gao dtaem : nan si - kdep mdo - mdo tam yang ngai hai man kaep [6r (réu)
Kao Taem: That’s just it! ‘Kaep moo’: what do you have to do to ‘Moo’ to
make it ‘Kaep’?



fanna: Au iduduiieeade 9 lidwsanvaa(v3a)in wauny Adaviivymnannsauls
sée-sa-waat: héum - gao dtaem née choie jing jing mai réo rok 16r (réu) waa
- kaep moo - gbr keu nang mdo tdt grop ngai

Si Sawat: Sheesh, Kao Team! You are really clueless! How do you not know
that ‘Kaep moo’ is crispy fried pork skin?!

ATYTNE: ﬁagi‘luquﬁm(ﬁdz)waa(w%a)
wi-chian maat: tée yoo nai tling nia (née a) 16r (réu)
Wi-chian maat: The stuff that’s in the plastic bags?

Adasune: 1o 19933 9 fhg lunilivynaansay Wniuanin(us)

wi-chian maat: chai - chai jing jing diay - bpen nang mdo tét grop - naa
gin jang naa (na)

Wi-chian maat: Yeah, you’re right! They’re crispy fried pork skin. They look
‘pawsitively’ yummy.

dae: wauny uamsnenawiia QmWaﬁ:LmLéﬂﬁ'ﬁqd'] LA (127) 1YY YEe
niinyfaNunIan lvwasnsau w1 l3AududInn niaAuEn 9 Ale nsay ¢ asasf
sée-sa-waat: kaep mdo - bpen aa-haan taang paak néua - kun poér pée
gayng lao hai fang waa - kao (kao) ao nangmdo réu nang mdo dtit man maa
tét hai pong grop - ao wai gin gap naam prik - réu gin layn layn gér daai -
grop grop - a-roi dee

Si Sawat: ‘Kaep moo’ is northern Thai food. Pee Geng’s dad said that people
would fry pork skin or pork skin with fatty layers until they are puffed up
and crispy and they can be eaten with chili paste or as a snack. Super crispy
and very tasty!

WLEN: win aennAusssz(az) Wnanglvaudla:

gao dtaem: mae - yaak gin jang a (2) nam laai lai laew l|a

Kao Taem: Mmm. I'd love to have some of that. Why, I’'m salivating (just
thinking about it)!

daa: auswinead 9 Weafiinesiinasnuie 1Ay ustrasniuuaunyle
sée-sa-waat: taa rao tam dtua dee dee dieow pée gayng pée gbi gbér baeng
hai rao gin - maew yaang rao gor gin kaep mdodaai



Si Sawat: If we’re on our best behavior, Pee Geng and Pee Goi will share
some of it with us. We cats eat ‘Kaep moo’ too.

HUS3818: @130 wauny 1Weu aszue @ g U luld v fu § 81 asza lhdeslaly
ladwsaldian

pOo ban-yaai: kam waa - kaep moo - kian - sa-ra-ae - kor kwaai - bor bai-
mai - hor héep - mor maa - sa-ra-oo - mai dtong sai maidtaai ko réu mai
ayk

Narrator: The word ‘Kaep moo’ is written ‘Sara ae’, ‘Khor khwaai’, ‘Bor bai
mai’, ‘Hor heep’, ‘Mor maa’ and ‘Sara 00’. It is not necessary to have a ‘Mai
dtaai koo’ nor ‘Mai ayk’.

LNINIENAD: wawunu Trauzasuuy (ASu)

maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\&@29Lan 9 Saawas: 35nae lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Kaep moo’ (wauwy) is a compound word meaning ‘crispy fried pork rind’ or
‘pork cracklings’ (only the skin or including the layers of fat).

‘Moo’ (1) on its own can mean either ‘pork’ or ‘pig’. In this episode, it is
used by Kao Taem to refer to pork meat.

‘Kaep’ (iAW) on its own means ‘narrow’.
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‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at

c

Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).




Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-136-learn-and-love-the-thai-language/
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